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Résumé : Basé sur un corpus de traductions de sites web B2C, ce chapitre présente quelques
spécificités de ce type d’activité. Afin qu’un site traduit soit d’abord référencé par des moteurs de
recherche et puis retrouvé par des internautes, il faut que la terminologie utilisée soit « optimisée »
en fonction des attentes des internautes souvent peu initiés et des exigences des moteurs de
recherche qui jouent un rôle particulièrement important dans la communication multilingue de nos
jours.
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